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 Sicherheitshinweise 

•	 Lesen Sie alle Anweisungen und wichtigen Sicher-
heitshinweise.

•	 Die Nichtbeachtung der nachstehenden Warn-
hinweise kann zu einem elektrischen Schlag oder 
schweren Verletzungen führen.

•	 Dieses Produkt sollte gemäß den in diesem Hand-
buch beschriebenen Spezifikationen verwendet 
werden. Jede andere Verwendung kann zu schweren 
Verletzungen führen.

•	 Vorsicht: Um das Risiko schwerer Verbrennungen zu 
verringern, halten Sie dieses Produkt stets außerhalb 
der Reichweite von Kindern und Haustieren.

•	 Reparaturen oder Wartungsarbeiten an diesem 
Gerät dürfen nur vom Hersteller oder einem autori-
sierten Kundendienst durchgeführt werden. Jegliche 
unbefugte Manipulation an diesem Gerät führt zum 
Erlöschen der Herstellergarantie.

•	 Stellen Sie diesen Luftbefeuchter immer auf eine 
ebene Fläche. Auf unebenen Flächen funktioniert er 
nicht richtig.

•	 Stellen Sie das Produkt nicht auf Stoff, Teppich oder 
eine saugfähige Oberfläche, da dies den Lufteinlass 
blockieren kann.
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•	 Dieses Produkt erzeugt Nebel. Stellen Sie den Luft-
befeuchter nicht direkt auf Holzmöbel, Holzböden 
oder andere Oberflächen, die durch Wasser beschä-
digt werden könnten. Der Hersteller übernimmt 
keine Haftung für Schäden, die durch das Aufstellen 
auf ungeeigneten Oberflächen entstehen.

•	 Verwenden Sie das Gerät nicht, wenn der Stecker 
beschädigt oder locker ist.

•	 Ziehen Sie den Netzstecker, bevor Sie das Gerät 
befüllen oder reinigen.

•	 Sobald das Gerät eingesteckt ist, dürfen Sie es nicht 
neigen oder bewegen.

•	 Entfernen Sie die Nebeldüse nicht, während das 
Gerät eingeschaltet ist.

•	 Leeren Sie den Wassertank, wenn das Gerät nicht in 
Gebrauch ist.

•	 Fassen Sie den Stecker nicht mit nassen Händen an.
•	 Biegen, verdrehen oder ziehen Sie das Netzkabel 

nicht übermäßig und beschädigen Sie es nicht. 
Vermeiden Sie es, das Gerät so zu platzieren, dass 
die Nebeldüse direkt auf einen Gegenstand oder 
eine Person gerichtet ist.

•	 Atmen Sie den ausgestoßenen Nebel/Dampf nicht 
ein und trinken Sie kein Wasser aus dem Tank. 
Füllen Sie den Wassertank nicht mit heißem oder 
kochendem Wasser.
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•	 Verwenden Sie sauberes oder destilliertes Wasser im 
Tank. In Gebieten mit hartem Wasser ist eine häufi-
gere Reinigung erforderlich.

•	 Stellen Sie sicher, dass die Nebeldüse stets frei bleibt 
und betreiben Sie das Gerät nicht ohne die Düse.

•	 Dieses Gerät kann von Kindern ab 8 Jahren und 
Personen mit eingeschränkten physischen, sensori-
schen oder geistigen Fähigkeiten oder mangelnder 
Erfahrung und Wissen verwendet werden, sofern 
sie beaufsichtigt werden oder in die sichere Nutzung 
des Geräts und die damit verbundenen Gefahren 
eingewiesen wurden. Kinder dürfen nicht mit dem 
Gerät spielen. Reinigung und Wartung dürfen nicht 
durch Kinder ohne Aufsicht erfolgen.

•	 Warnung: Mikroorganismen, die im Wasser oder in 
der Umgebung, in der das Gerät verwendet oder 
gelagert wird, vorhanden sein können, können sich 
im Wassertank vermehren und in die Luft abgegeben 
werden. Dies kann ein erhebliches Gesundheitsrisiko 
darstellen. Um dieses Risiko zu vermeiden, reinigen 
Sie den Wassertank alle drei Tage gründlich und 
ersetzen Sie das Wasser.

Hinweis: Reinigen Sie den Wassertank alle 3 
Tage.
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Vielen Dank, dass Sie sich für ein Produkt von BRANDSON entschieden haben. Da-
mit Sie auch lange Freude mit dem erworbenen Gerät haben, lesen Sie sich bitte 
die nachfolgende Kurzanleitung aufmerksam durch. Prüfen Sie vor Inbetriebnah-
me der gelieferten Ware, ob diese vollständig, fehlerfrei und unbeschädigt ist.

1. Lieferumfang

•	 Luftbefeuchter
•	 Bedienungsanleitung

2. Technische Daten

3. Produkt-Details

Spannungsversorgung 220-240V AC 50Hz

Leistungsaufnahme 25W

Standby-Verbrauch 0,4W

Maximale Kapazität 4000ml

Umgebungstemperatur 0-40°C

Features •	Automatische Abschaltung
•	1-8 Stunden Timer (in 1 Stunden-Schritten)
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Fernbedienung 

Nummer Bezeichnung

1 Nebel-Ausgang

2 Basiseinheit

3 Aromafach

4 Wassertank-Deckel

5 Wassertank-Füllstandsanzeige

6 Wassertank

7 Display (Status-LEDs + Bedienelemente)

8 „Constant“-Taste (Fernbedienung)

9 „Timer“-Taste (Fernbedienung)

10 „Power“-Taste (Fernbedienung)

11 „Mist“-Taste (Fernbedienung)

12 „UV“-Taste (Fernbedienung)

13 „Sleep“-Taste (Fernbedienung)

11

12

13
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4. Inbetriebnahme

1.	 Entnehmen Sie das Gerät aus der Verpackung und entfernen Sie jegliches 
Verpackungsmaterial. 

2.	 Öffnen Sie anschließend den Deckel des Luftbefeuchter.
3.	 Füllen Sie den Tank mit Leitungswasser oder destilliertem Wasser. Achten 

Sie darauf, nicht mehr als 4000 ml einzufüllen. Überfüllen Sie den Tank kei-
nesfalls.

4.	 Setzen Sie im Anschluss den Deckel des Luftbefeuchters auf das Gerät und 
stellen Sie sicher, dass dieser korrekt aufgesetzt wurde. 

5.	 Schließen Sie abschließend das Netzkabel an eine ordnungsgemäß an
geschlossene Steckdose an. Das Gerät ist danach betriebsbereit.

Nummer Bezeichnung

14 „Power“-Taste (Bedienfeld)

15 „Mist“-Taste (Bedienfeld)

16 „Constant“-Taste (Bedienfeld)

17 Display

18 „UV“-Taste (Bedienfeld)

19 „Timer“-Taste (Bedienfeld)

20 „Sleep“-Taste (Bedienfeld)

17 18 19 2014 15 16
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4.1 Wassertank leer

Sobald im Display die „Wassertank leer (Status-LED)“ in der oberen rechten Ecke 
leuchtet, bedeutet dies, dass der Wassertank leer ist und aufgefüllt werden muss. 
Das Gerät stoppt den Befeuchtungsvorgang.

4.2 Tasten-Funktionen

Taste Beschreibung

„Power“-Taste

•	Schalten Sie den Luftbefeuchter ein, indem Sie die „Po-
wer“-Taste berühren. Das Display leuchtet auf und das 
Gerät beginnt zu arbeiten. 

•	Berühren Sie die Taste erneut, um den Betrieb zu stop-
pen. Das Gerät wechselt in den Standby-Modus.

„Mist“-Taste

Über diese Taste kann zwischen drei Befeuchtungsstufen 
gewechselt werden: niedrig, mittel und hoch. Mit jedem 
Antippen der Taste ändert sich die Stufe zyklisch. Beim 
Einschalten arbeitet das Gerät standardmäßig mit der 
höchsten Befeuchtungsstufe.

„Constant“-Taste

Im eingeschalteten Zustand aktiviert diese Taste die 
Konstant-Luftfeuchtigkeitsfunktion. Der eingestellte 
Feuchtigkeitswert wird auf dem Display angezeigt. Die 
Standardfeuchtigkeit beträgt 40 % und erhöht sich bei 
jedem Drücken um 5 %, bis zu maximal 90 %. Danach wird 
die Funktion deaktiviert. Wenn die Umgebungsfeuchtigkeit 
den eingestellten Wert erreicht, stoppt die Befeuchtung 
automatisch.

„UV“-Taste
Ist das Gerät eingeschaltet, kann durch Antippen der „UV“- 
Taste die UV-Entkeimungsfunktion aktiviert werden. Ein 
erneutes Antippen deaktiviert sie.
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5. Tips und Tricks

•	Es ist ratsam, eine Luftfeuchtigkeit von 30-50 % aufrechtzuerhalten. Eine hohe 
Luftfeuchtigkeit kann das Wachstum von biologischen Organismen in der 
Umgebung fördern.

•	Die angenehmste Luftfeuchtigkeit ist von Raum zu Raum unterschiedlich und 
hängt von den wechselnden Raumbedingungen ab.

•	Bei kalter Witterung, insbesondere in unbelüfteten Räumen, können Fenster 
und sogar einige Wände beschlagen oder durch zu hohe Luftfeuchtigkeit Reif 
bilden. Verringern Sie in diesem Fall die Nebelintensität, um Schäden durch 
Kondenswasser zu vermeiden, das auf Fenster oder Wände tropft.

•	Zu hohe Luftfeuchtigkeit im Raum kann dazu führen, dass sich Feuchtigkeit auf 
Oberflächen ansammelt, auf denen sich Bakterien und Pilze bilden können. 
Feuchtigkeitstropfen können auch Möbel und Wände, insbesondere Tapeten, 
beschädigen.

•	Um übermäßige Luftfeuchtigkeit, insbesondere in kleinen Räumen, zu vermeid-
en, lassen Sie die Zimmertür offen und stellen Sie die Nebelintensität ein.

6. Reinigung und Pflege

•	Bitte reinigen Sie den Wassertank, die Basis und den Nebelgenerator rege-
lmäßig. Schalten Sie das Gerät vor der Reinigung aus.

•	Äußere Reinigung des Luftbefeuchters: Wischen Sie die Außenfläche mit einem 
sauberen, feuchten Tuch ab.

Taste Beschreibung

„Timer“-Taste

Mit der „Timer“-Taste kann die automatische Abschaltung 
innerhalb eines Zeitraums von 1 bis 8 Stunden in 1-Stun-
den-Schritten eingestellt werden. Die gewählte Zeit wird 
auf dem Display angezeigt.

„Sleep“-Taste

Im eingeschalteten Zustand aktiviert diese Taste den 
Schlafmodus. Das Display wird ausgeschaltet, während 
der Luftbefeuchter weiterhin im aktuellen Betriebszustand 
arbeitet. Zum Beenden des Schlafmodus drücken Sie 
eine beliebige Taste. Die Funktionen der Fernbedienung 
entsprechen denen am Gerät.
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•	Entleeren Sie den Tank und ersetzen Sie das Wasser alle drei Tage. Entfernen 
Sie alle Kalkablagerungen, Ablagerungen oder Filme, die sich an den Seiten des 
Tanks oder auf den Innenflächen gebildet haben. wischen Sie alle Oberflächen 
trocken.

•	Wenn Sie den Nebelgenerator reinigen, wischen Sie ihn bitte vorsichtig ab, um 
Beschädigungen zu vermeiden. 

•	Achten Sie bei der Reinigung darauf, dass kein Wasser in den Luftauslass gel-
angt, da dies zu einer Fehlfunktion des Geräts führen kann.

•	Entleeren und reinigen Sie den Luftbefeuchter vor der Lagerung. Reinigen Sie 
den Luftbefeuchter nach der Lagerung vor dem nächsten Gebrauch.

ACHTUNG!
7. Sicherheitshinweise und Haftungsausschluss

Versuchen Sie nie das Gerät zu öffnen, um Reparaturen oder Umbauten vorzu
nehmen. Vermeiden Sie Kontakt zu den Netzspannungen. Schließen Sie das 
Produkt nicht kurz. Verlegen Sie die Anschlussleitung geschützt, so dass Beschädi-
gungen ausgeschlossen sind. Verwenden Sie nur Kabel, die für den Außeneinsatz 
zugelassen sind. Sichern Sie die Steckerverbindung gegen Feuchtigkeit.

Setzen Sie das Gerät keinen plötzlichen Temperaturwechseln oder starken Vibra-
tionen aus, da dies die Elektronikteile beschädigen könnte. Prüfen Sie vor der 
Verwendung das Gerät auf Beschädigungen. 

Das Gerät sollte nicht benutzt werden, wenn es einen Stoß abbekommen hat 
oder in sonstiger Form beschädigt wurde. Beachten Sie bitte die nationalen Be-
stimmungen und Beschränkungen. Nutzen Sie das Gerät nicht für andere Zwecke 
als die, die in der Anleitung beschrieben sind. Dieses Produkt ist kein Spielzeug. 
Bewahren Sie es außerhalb der Reichweite von Kindern oder geistig beeinträch-
tigten Personen auf. 

Jede Reparatur oder Veränderung am Gerät, die nicht vom ursprünglichen 
Lieferanten durchgeführt wird, führt zum Erlöschen der Gewährleistungs- bzw. 
Garantieansprüche. Das Gerät darf nur von Personen benutzt werden, die diese 
Anleitung gelesen und verstanden haben. Die Gerätespezifikationen können sich 
ändern, ohne dass vorher gesondert darauf hingewiesen wurde. Für Informatio-
nen zu autorisierten Sammelstellen in Ihrer Umgebung wenden Sie sich bitte an 
Ihre lokale Stadt- oder Gemeindeverwaltung.
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8. Entsorgungshinweise

Elektrische und elektronische Geräte dürfen nach der europäischen WEEE  
Richtlinie nicht mit dem Hausmüll entsorgt werden. 

Deren Bestandteile müssen getrennt der Wiederverwertung oder Entsorgung 
zugeführt werden, weil giftige und gefährliche Bestandteile bei unsachgemäßer 
Entsorgung die Umwelt nachhaltig schädigen und recyclingfähige Materialien der 
Wiederverwertung zugeführt werden können.

Sie sind als Verbraucher nach dem Elektro- und Elektronikgerätegesetz (ElektroG) 
verpflichtet, elektrische und elektronische Geräte am Ende ihrer Lebensdau-
er an den Hersteller, die Verkaufsstelle oder an dafür eingerichtete, öffentliche 
Sammelstellen kostenlos zurückzugeben. Einzelheiten dazu regelt das jeweilige 
Landesrecht. Das Symbol auf dem Produkt, der Betriebsanleitung oder/und der 
Verpackung weist auf diese Bestimmungen hin. Mit dieser Art der Stofftrennung, 
Verwertung und Entsorgung von Altgeräten leisten Sie einen wichtigen Beitrag zum 
Schutz unserer Umwelt.  

9. Zusätzliche Hinweise 

Vergewissern Sie sich vor der Benutzung, dass das Gerät nicht beschädigt ist. 
Sollte dies der Fall sein, nehmen Sie es nicht in Betrieb. Das Gerät darf weder 
Feuchtigkeit, noch direktem Sonnenlicht oder Staub ausgesetzt werden. Tau-
chen Sie das Gerät nicht ins Wasser. Werfen Sie es nicht ins Feuer, es besteht 
Explosionsgefahr. Stellen Sie vor der Verwendung des Produktes sicher, dass die 
zur Verfügung stehende Netzspannung mit der Betriebsspannung, die auf dem 
Typenschild angegeben ist, übereinstimmt. Das Produkt ist nicht für medizinische 
Zwecke oder zur öffentlichen Information geeignet und ausschließlich für den 
privaten Gebrauch bestimmt. Dieses Gerät ist nur für den Innenraum geeignet.

Sicherheitshinweise zum Umgang mit Batterien

•	Verwenden Sie nur den vorgesehenen Batterietyp (z. B. Alkaline AA) und achten 
Sie beim Einlegen auf die richtige Polarität (+/−). Mischen Sie keine alten 
und neuen Batterien oder unterschiedliche Typen. Ersetzen Sie alle Batterien 
gleichzeitig.

•	Batterien dürfen nicht wiederaufgeladen, kurzgeschlossen, zerlegt oder ins 
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Feuer geworfen werden – Explosionsgefahr! Verwenden Sie keine beschädigten 
oder ausgelaufenen Batterien. Bei längerer Nichtbenutzung des Geräts sollten 
die Batterien entnommen werden.

•	Bewahren Sie Batterien außerhalb der Reichweite von Kindern auf. Verschluckte 
Knopfzellen können lebensgefährlich sein – bei Verdacht sofort ärztliche Hilfe 
holen.

•	Verbrauchte Batterien gehören nicht in den Hausmüll. Bitte geben Sie sie an 
geeigneten Sammelstellen oder im Handel zurück.

•	Der Hersteller übernimmt keine Haftung für Schäden durch falsche oder unsa-
chgemäß verwendete Batterien.

10. Hinweise zur Batterieentsorgung

Im Zusammenhang mit dem Vertrieb von Batterien oder mit der Lieferung von 
Geräten, die Batterien enthalten, ist der Anbieter verpflichtet, den Kunden auf 
folgendes hinzuweisen: 

Der Kunde ist zur Rückgabe gebrauchter Batterien als Endnutzer gesetzlich 
verpflichtet. Er kann Altbatterien, die der Anbieter als Neubatterien im Sortiment 
führt oder geführt hat, unentgeltlich am Versandlager (Versandadresse ) des An-
bieters zurückgeben. Die auf den Batterien abgebildeten Symbole haben folgende 
Bedeutung: Pb = Batterie enthält mehr als 0,004 Masseprozent Blei, Cd = Batterie 
enthält mehr als 0,002 Masseprozent Cadmium, Hg = Batterie enthält mehr als 
0,0005 Masseprozent Quecksilber.

Hinweise zur Batterieentsorgung gemäß Art. 74 Abs. 4 BattVO

Altbatterien dürfen nicht über den Hausmüll entsorgt werden. Endnutzer sind 
gesetzlich verpflichtet, Altbatterien getrennt zu sammeln und einer ordnungsge-
mäßen Verwertung oder Entsorgung zuzuführen.

Altbatterien können unentgeltlich bei kommunalen Sammelstellen oder im Han-
del zurückgegeben werden.

Durch unsachgemäße Entsorgung von Batterien können Schadstoffe freigesetzt 
werden, die Umwelt und Gesundheit schädigen.
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Hiermit erklärt die Firma WD Plus GmbH, dass sich das Gerät 307840  in Überein-
stimmung mit den grundlegenden Anforderungen und den übrigen einschlägigen 
Bestimmungen befindet. Eine vollständige Konformitätserklärung erhalten Sie bei:  
WD Plus GmbH, Wohlenbergstraße 16, 30179 Hannover

WEEE Richtlinie 2012/19/EU 
WEEE Register-Nr: DE 67896761

Das Symbol der durchgekreuzten Mülltonne bedeutet, dass 
die Batterie nicht in den Hausmüll gegeben werden darf.

Hinweis zum Datenschutz:

Bitte beachten Sie, dass Sie als Endnutzer selbst dafür verantwortlich sind, perso-
nenbezogene Daten vor der Entsorgung eines Altgerätes zu löschen.
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 Safety instructions 

•	 Read all instructions and important safety informa-
tion.

•	 Failure to observe the following warnings may result 
in electric shock or serious injury.

•	 This product should be used in accordance with the 
specifications described in this manual. Any other 
use may result in serious injury.

•	 Caution: To reduce the risk of severe burns, keep this 
product out of the reach of children and pets at all 
times.

•	 Repairs or maintenance work on this appliance may 
only be carried out by the manufacturer or an au-
thorised service centre. Any unauthorised tampering 
with this appliance will invalidate the manufacturer‘s 
warranty.

•	 Always place this humidifier on a level surface. It will 
not work properly on uneven surfaces.

•	 Do not place the product on fabric, carpet or an 
absorbent surface as this may block the air intake.

•	 This product produces mist. Do not place the humi-
difier directly on wooden furniture, wooden floors 
or other surfaces that could be damaged by water. 
The manufacturer accepts no liability for damage 
caused by placing it on unsuitable surfaces.
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•	 Do not use the appliance if the plug is damaged or 
loose.

•	 Disconnect the mains plug before filling or cleaning 
the appliance.

•	 Once the appliance is plugged in, do not tilt or move 
it.

•	 Do not remove the mist nozzle while the appliance is 
switched on.

•	 Empty the water tank when the appliance is not in 
use.

•	 Do not touch the plug with wet hands.
•	 Do not bend, twist or pull the power cable excessi-

vely and do not damage it.
•	 Avoid placing the appliance so that the mist nozzle is 

aimed directly at an object or person.
•	 Do not breathe in the mist/vapour emitted and do 

not drink water from the tank.
•	 Do not fill the water tank with hot or boiling water.
•	 Use clean or distilled water in the tank. More fre-

quent cleaning is required in areas with hard water.
•	 Ensure that the mist nozzle remains unobstructed at 

all times and do not operate the appliance without 
the nozzle.
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•	 This appliance can be used by children aged from 8 
years and above and persons with reduced physical, 
sensory or mental capabilities or lack of experience 
and knowledge if they have been given supervision 
or instruction concerning use of the appliance in a 
safe way and understand the hazards involved. Chil-
dren must not play with the appliance. Cleaning and 
maintenance must not be carried out by children 
without supervision.

•	 Warning: Microorganisms that may be present in the 
water or in the environment in which the appliance 
is used or stored can multiply in the water tank and 
be released into the air. This can pose a considerable 
health risk. To avoid this risk, clean the water tank 
thoroughly every three days and replace the water.

Note: Clean the water tank every 3 days.
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Thank you for purchasing a BRANDSON product. Please read the following brief 
instructions carefully so that you can enjoy your purchased appliance for a long 
time. Before using the delivered goods, check that they are complete, faultless 
and undamaged.

1. Scope of delivery

•	 Humidifier
•	 Operating instructions

2. Technical data

3. Product details

Power supply 220-240V AC 50Hz

Power consumption 25W

Standby consumption 0.4W

Maximum capacity 4000ml

Ambient temperature 0-40°C

Features •	Automatic switch-off
•	1-8 hour timer (in 1 hour increments)
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Remote control 

Number Description

1 Fog output

2 Base unit

3 Flavour compartment

4 Water tank lid

5 Water tank level indicator

6 Water tank

7 Display (status LEDs + operating elements)

8 ‘Constant’ button (remote control)

9 'Timer' button (remote control)

10 'Power' button (remote control)

11 ‘Mist’ button (remote control)

12 ‘UV’ button (remote control)

13 ‘Sleep’ button (remote control)

11

12

13
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4. Commissioning

1.	 Remove the appliance from the packaging and remove all packaging ma-
terial. 

2.	 Then open the lid of the humidifier.

3.	 Fill the tank with tap water or distilled water. Make sure not to fill more than 
4000 ml. Never overfill the tank.

4.	 Then place the lid of the humidifier on the appliance and ensure that it is 
fitted correctly. 

5.	 Finally, connect the mains cable to a properly connected socket. The applian-
ce is then ready for operation.

Number Description

14 ‘Power’ button (control panel)

15 ‘Mist’ button (control panel)

16 ‘Constant’ button (control panel)

17 Display

18 ‘UV’ button (control panel)

19 ‘Timer’ button (control panel)

20 ‘Sleep’ button (control panel)

17 18 19 2014 15 16
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4.1 Water tank empty

As soon as the ‘Water tank empty (status LED)’ in the top right-hand corner of the 
display lights up, this means that the water tank is empty and needs to be refilled. 
The appliance stops the humidification process.

4.2 Button functions

Button Description

‘Power’ button

•	Switch on the humidifier by touching the ‘Power’ button. 
The display lights up and the device starts to work. 

•	Touch the button again to stop operation. The device 
switches to standby mode.

‘Mist’ button

This button can be used to switch between three humidifi-
cation levels: low, medium and high. Each time the button 
is pressed, the level changes cyclically. When switched on, 
the appliance operates at the highest humidification level 
by default.

‘Constant’ 
button

When switched on, this button activates the constant 
humidity function. The set humidity value is shown on the 
display. The default humidity is 40 % and increases by 5 
% each time it is pressed, up to a maximum of 90 %. The 
function is then deactivated. When the ambient humidity 
reaches the set value, humidification stops automatically.

‘UV’ button
If the appliance is switched on, the UV sterilisation function 
can be activated by tapping the ‘UV’ button. Tapping it 
again deactivates it.
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5. Tips and tricks

•	 It is advisable to maintain a humidity level of 30-50%. High humidity can pro-
mote the growth of biological organisms in the environment.

•	The most comfortable humidity varies from room to room and depends on the 
changing room conditions.

•	 In cold weather, especially in unventilated rooms, windows and even some 
walls may mist up or form frost due to excessive humidity. In this case, reduce 
the fog intensity to prevent damage caused by condensation dripping onto 
windows or walls.

•	Excessive humidity in the room can cause moisture to accumulate on surfaces 
where bacteria and fungi can form. Drops of moisture can also damage furni-
ture and walls, especially wallpaper.

•	To avoid excessive humidity, especially in small rooms, leave the room door 
open and adjust the mist intensity.

Button Description

‘Timer’ button
The ‘Timer’ button can be used to set the automatic 
switch-off within a period of 1 to 8 hours in 1-hour in-
crements. The selected time is shown on the display.

‘Sleep’ button

When switched on, this button activates sleep mode. The 
display is switched off while the humidifier continues to 
work in the current operating mode. To exit sleep mode, 
press any button. The functions of the remote control 
correspond to those on the device.
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6. Cleaning and care

•	Please clean the water tank, the base and the mist generator regularly. Switch 
off the device before cleaning.

•	Cleaning the outside of the humidifier: Wipe the outer surface with a clean, 
damp cloth.

•	Empty the tank and replace the water every three days. Remove any limescale, 
deposits or films that have formed on the sides of the tank or on the inside 
surfaces. wipe all surfaces dry.

•	When cleaning the mist generator, please wipe it carefully to avoid damaging it. 
•	When cleaning, make sure that no water gets into the air outlet, as this can 

cause the device to malfunction.
•	Empty and clean the humidifier before storing it. After storage, clean the 

humidifier before the next use.

ATTENTION!
7. Safety instructions and disclaimer

Never attempt to open the appliance to carry out repairs or modifications. Avoid 
contact with the mains voltage. Do not short-circuit the product. Lay the connec-
ting cable in a protected location to prevent damage. Only use cables that are 
approved for outdoor use. Secure the plug connection against moisture.

Do not expose the device to sudden temperature changes or strong vibrations, 
as this could damage the electronic components. Check the device for damage 
before use. 

The device should not be used if it has been knocked or damaged in any other 
way. Please observe the national regulations and restrictions. Do not use the 
device for purposes other than those described in the instructions. This product is 
not a toy. Keep it out of the reach of children or mentally impaired persons. 

Any repair or modification to the appliance that is not carried out by the original 
supplier will invalidate the warranty or guarantee. The appliance may only be 
used by persons who have read and understood these instructions. The device 
specifications may change without prior notice. For information on authorised 
collection points in your area, please contact your local city or municipal admi-
nistration.
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8. Disposal instructions

According to the European WEEE Directive, electrical and electronic devices

Directive, electrical and electronic equipment must not be disposed of with house-
hold waste.

Their components must be recycled or disposed of separately, as toxic and ha-
zardous components can cause lasting damage to the environment if disposed of 
improperly and recyclable materials can be recycled.

As a consumer, you are obliged under the Electrical and Electronic Equipment Act 
(ElektroG) to return electrical and electronic equipment free of charge at the end 
of its life to the manufacturer, the point of sale or to public collection centres set up 
for this purpose. Details are regulated by the respective state law. The symbol on 
the product, the operating instructions and/or the packaging refers to these regu-
lations. By separating, recycling and disposing of old appliances in this way, you are 
making an important contribution to protecting our environment.

9. Additional notes 

Before using the appliance, make sure that it is not damaged. If this is the case, 
do not use it. The device must not be exposed to moisture, direct sunlight or dust. 
Do not immerse the device in water. Do not throw it into a fire as there is a risk of 
explosion. Before using the product, make sure that the available mains voltage 
corresponds to the operating voltage specified on the rating plate. The product 
is not suitable for medical purposes or for public information and is intended for 
private use only. This appliance is only suitable for indoor use.
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Safety instructions for handling batteries

•	Only use the intended battery type (e.g. alkaline AA) and ensure the correct po-
larity (+/-) when inserting. Do not mix old and new batteries or different types. 
Replace all batteries at the same time.

•	Batteries must not be recharged, short-circuited, disassembled or thrown into 
a fire - risk of explosion! Do not use damaged or leaking batteries. The batteries 
should be removed if the appliance is not to be used for a long period of time.

•	Keep batteries out of the reach of children. Swallowed button cells can be 
life-threatening - seek medical help immediately if you suspect this.

•	Used batteries should not be disposed of with household waste. Please return 
them to suitable collection points or retailers.

•	The manufacturer accepts no liability for damage caused by incorrect or 
improperly used batteries.

10. Notes on battery disposal

In connection with the sale of batteries or with the delivery of devices containing 
batteries, the supplier is obliged to inform the customer of the following: 

The customer is legally obliged to return used batteries as the end user. He can 
return used batteries, which the supplier carries or has carried as new batteries in 
his range, free of charge to the supplier‘s dispatch warehouse (dispatch address). 
The symbols shown on the batteries have the following meaning: Pb = battery 
contains more than 0.004 per cent lead by mass, Cd = battery contains more than 
0.002 per cent cadmium by mass, Hg = battery contains more than 0.0005 per 
cent mercury by mass.

Information on battery disposal in accordance with Art. 74 Para. 4 BattVO

Used batteries must not be disposed of with household waste. End users are 
legally obliged to collect used batteries separately and dispose of them properly.

Used batteries can be returned free of charge to municipal collection centres or 
retailers.

Improper disposal of batteries can release harmful substances that damage the 
environment and health.
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Hereby, WD Plus GmbH declares that the device 307840 is in compliance with the essential 
requirements and other relevant regulations. A complete declaration of conformity can be 
obtained from: WD Plus GmbH, Wohlenbergstraße 16, 30179 Hanover, Germany

WEEE Directive 2012/19/EU 
WEEE Register No.: DE 67896761

The crossed-out dustbin symbol means that the battery 
must not be disposed of with household waste.

Privacy notice:

Please note that you as the end user are responsible for deleting personal data 
before disposing of an old device.
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Notes
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